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НЕПРЕДНАМЕРЕНО ИЗУЧАВАНЕ 
НА ОФИЦИАЛНИЯ БЪЛГАРСКИ език  

В РАЙОНИТЕ СЪС СМЕСЕН ЕТНИЧЕСКИ СЪСТАВ
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Резюме. Чрез анализ на резултати от анкета с ученици от начална училищ-
на възраст, за които официалният български език е втори език, се конкретизира 
групата езикова ситуация в районите със смесен етнически състав в гр. Дуло-
во, област Силистра. Очакването е да се очертаят перспективи за повишаване 
качеството на обучение по български език като втори език в I – IV клас, чрез 
което да се ограничи/предотврати отпадането от училище в следващи етапи и 
степени на образованието.
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„Имам една мечта днес.“ 
М. Л. Кинг

1. Изучаването на официалния български език като втори език – реал-
ност и предизвикателства

Българският език е официален език в Република България и един от 
официалните езици на Европейския съюз. Той е „пръв и главен предмет“  
(Т. А.-Балан) в нашето училище. „Чрез него се моделира речевото поведение 
на ученика като социална интеракция, като когнитивен процес, като иденти-
фикация и себеизява в съвременния свят“ (Мандева, 2015: 8). 

През последните години този въпрос добива особена актуалност у нас 
във връзка с тревожно големия брой ученици от етническите малцинства, 
необхванати/отпадащи от училище2,4). Изследванията показват, че много от 
децата, за които официалният български език е втори език, срещат затруд-
нения при педагогическото общуване в училище3). От това следва допуска-
нето, че ако „…в първите години на обучението в училище устойчиво и удо-
влетворително се изградят умения за общуване на официалния български 
език, ще се предотврати/ограничи отпадане в следващи етапи и степени на 
образованието“ (Мандева, 2015: 8). 
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Езикът се учи преднамерено и непреднамерено, в училищни и в извънучи-
лищни условия. За преднамереното изучаване на официалния български език 
като втори език в училищни условия напоследък се говори и пише много. 
Встрани от вниманието остава проблемът за непреднамереното му изучаване 
в извънучилищни условия. 

Това определя целта на изследването: чрез анализ на резултати от анке-
та с ученици от начална училищна възраст, за които официалният български 
език е втори език, да се конкретизира групата езикова ситуация в районите със 
смесен етнически състав в гр. Дулово, област Силистра и да се систематизи-
рат съответни изводи.

Очакването е да се очертаят перспективи за повишаване качеството на 
обучението по български език като втори език в I – IV клас, чрез което да се 
ограничи/предотврати отпадане от училище в следващи етапи и степени на 
образованието.

Методи на изследване са: анкета, теоретичен и емпиричен анализ.

2. Групи езикови ситуации в районите със смесен етнически състав
Основни компоненти на езиковата ситуация са езиците, които се говорят, 

и броят на хората, които ги използват. Като релеванти за описанието на езико-
вата ситуация се посочват още типове езици и тяхната субординация, езиците 
лингва франка и езиците с широко или местно разпространение. Езиковите 
общности се класифицират в зависимост от това като моно- или мултилинг-
вални (Стойчева, и др., 2011: 65). 

М. Георгиева диференцира три групи езикова ситуация в районите със 
смесен етнически състав (Георгиева, 2004: 4 – 9). Първа група. В населеното 
място няма интензивни контакти с българи и не съществува социална необ-
ходимост от усвояването на официалния български език. Турският/ромски-
ят език обслужва почти всички сфери на общуване. Налице е билингвизъм, 
при който турският/ромският е първи език, а официалният български език е 
втори. Втора група. В населеното място живеят различни етнически групи. 
Турският/ромският език се ползва в семейно-битовата сфера и в междули-
чностното общуване на обществени места, когато ситуациите разрешават 
това, но в останалите сфери (културна, обществена) се ползва официалният 
българския език. Трета група. В населеното място живеят различни етноси, 
но езикът за общуване във всички сфери, без семейно-битовата, е официал-
ният български език. 

„Конкретната група езикова ситуация в районите със смесен етнически 
състав оказва съществено влияние върху равнището на владеене на офици-
алния българския език на старта в училище и върху произтичащите методи-
чески решения за постигане на регламентираните образователни стандарти в 
края на IV клас“ (Мандева, 2014: 6).
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3. Анализ на резултатите от анкетиране на ученици от гр. Дулово, за 
които официалният български език е втори език

Анкетата е анонимна. По форма е стандартизирана, писмена. Структури-
рана е в: уводна част, основна част, заключителна част. Изградена е от чети-
ри анкетни въпроса, които според съдържанието са за мнение, отношение, 
оценка на анкетираните лица във връзка с поставени проблеми. По форма са 
закрити. Ползват се шестстепенни скали на възможните отговори. 

През 2013 – 2015 г. са анкетирани 100 деца от II, III и IV клас на ОУ „Хрис-
то Смирненски“– гр. Дулово, област Силистра. Учениците са с нормално пси-
хофизическо развитие, на възраст 9 – 10 години. За всички тях официалният 
български език е втори език. Обучавани са в мултикултурна училищна среда. 
Анкетьор е авторът на доклада. 

Непосредствено преди анкетирането пред учениците се подчертава, че мул-
ти- и плурилингвизмът, мултикултурните отношения са ценност. След логиче-
ска обработка на попълнените анкетни карти се извършва количествен и съдър-
жателен анализ. Работи се с процентните изражения на реалните величини.

 Първият анкетен въпрос е: „На какъв език общуваш с близките си вкъщи?“. 
 Възможните отговори са: (а) на турски език; (б) на ромски език; (в) на 

български език; (г) турски език и на български език; (д) на ромски език и на 
български език; (е) на друг/и език/езици.

Графика 1. Отговори на анкетен въпрос № 1

Вторият анкетен въпрос е: „На какъв език общуваш с хората в квартала, 
където живееш?“.

 Възможните отговори са: (а) на турски език; (б) на ромски език; (в) на 
български език; (г) на турски език и на български език; (д) на ромски език и 
на български език; (е) на друг/и език/езици.
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Графика 2. Отговори на анкетен въпрос № 2

Третият анкетен въпрос е: „На какъв език общуваш с хората, когато пъту-
ваш в автобуса, разхождаш се в парка или на други места в града?“.

Възможните отговори са: (а) на турски език; (б) на ромски език; (в) на бъл-
гарски език; (г) на турски език и на български език; (д) на ромски език и на 
български език; (е) на друг/и език/езици.

Графика 3. Отговори на анкетен въпрос № 3

Четвъртият анкетен въпрос е: „На какъв език общуваш със съучениците си 
през междучасието?“.

Възможните отговори са: (а) на турски език; (б) на ромски език; (в) на бъл-
гарски език; (г) на турски език и на български език; (д) на ромски език и на 
български език; (е) на друг/и език/езици.

Графика 4. Отговори на анкетен въпрос № 4
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Изводи
1. Получените данни и техният анализ позволяват да се заключи, че ан-

кетираните ученици изучават официалния български език като втори език 
в условията на втората група от езиковите ситуации в районите със смесен 
етнически състав. Турският език се ползва в семейно-битовата сфера и в 
междуличностното общуване на обществени места, когато ситуациите раз-
решават това, като в останалите сфери се ползва официалният български 
език.

2. Важният извод за училищната практика е: съчетават се ефектите от 
преднамереното и непреднамереното изучаване на официалния български 
език. Образователната институция трябва да се възползва максимално от това 
и да осигури условия за нов, качествен тласък в езиковото и социокултурно 
израстване на детето.

4. „I Have a Dream“ – моят прочит
„Имам една мечта днес!“ – казва Мартин Лутър Кинг през 1963 г. в една 

от най-великите речи в историята на човечеството. Години по-късно хората са 
оценявани не според етнически, езикови, културни и др. различия, а според 
своя характер. Задължително е тази реалност да отражение в съвременното 
училище. От всички нас – студенти, учители, родители, политици и експерти 
– зависи да кажем: „Имам една мечта днес!“. Мечта да осигурим равен достъп 
до образование и качествено образование на всяко дете, независимо от него-
вия етнос, език, култура.
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UNPREMEDITATED STUDY OF THE OFFICIAL BULGARIAN 
LANGUAGE AS A SECOND IN THE PRE-SCHOOL AGE - 

FOR A LANGUAGE SITUATION 
 IN THE REGIONS WITH MIXED ETHNIC GROUP

Abstract. Through the analysis of the investigation’s results of students from 
pre-school age, for whom the official Bulgarian is a second language, the situation of 
the language group in the mixed ethnic region in Dulovo town, Silistra Municipality 
is specified. The expectation is to outline the perspectives of increasing quality 
of Bulgarian language tuition as a second language in 1st to 4th grade, whereby 
expulsion from school in the next stages and degrees of education to be prevented.
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